
AR-15/M16 223 WYLDE CHROME LINED BARRELS - CRITERION
BARRELS INC 20" HBAR CONTOUR, RIFLE GAS SYSTEM, 223 WYLDE

Chrome-lined, button rifled barrels feature 223 Wylde chambers and 1-8" twist for
enhanced accuracy potential with both .223 and 5.56 NATO ammunition. Unique
chrome-lining process maintains uniformity throughout the bore and hand-lapping
helps ensure smooth, consistent lands and grooves. Gas ports are optimized for
barrel length and chambering to help ensure reliable cycling, and are available for
carbine, mid-length, and rifle gas systems. Also features 1/2"-28 tpi muzzle
threads for standard comps and flash hiders, plus M4 feed ramps on barrel
extension to aid in smooth, reliable feeding. Barrels now feature a dimple
opposite the gas port, so screw-on gas blocks do not shift during firing. Hybrid
contour barrels have a reduced and tapered contour under the handguard to
save weight. HBAR contour barrels feature .870" diameter under the handguard
for rigidity and extra heat absorption.

Attributes

Name: CRITERION BARRELS INC 20" HBAR CONTOUR, RIFLE GAS SYSTEM, 223 WYLDE
Manufacturer: CRITERION BARRELS INC
Product no.: 100010532
Mfr. No.: 15200-HB12
Barrel Weight: 2.9 lbs
Cartridge: 223 Wylde
Contour: Heavy
Finish: Parkerized
Gas System Length: Rifle
Length: 20''
Make: AR-15
Muzzle: .720
Muzzle Threads: 1/2-28
Twist: 1-8
Delivery weight: 1.247kg

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.c
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Sicherheitsanleitung für AR15/M16 223 Wylde
Chrombeschichtete Läufe

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für die AR15/M16 223 Wylde Chrombeschichteten Läufe von Criterion Barrels Inc.
entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um eine sichere und effektive Nutzung
des Produkts zu gewährleisten. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig vor der Installation und Nutzung.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt in Übereinstimmung mit allen geltenden Gesetzen und Vorschriften verwendet
wird.
Gehe immer sorgfältig und respektvoll mit Feuerwaffen und verwandten Komponenten um.
Halte alle Feuerwaffen entladen, bis du bereit bist, sie zu benutzen.
Lagere den Lauf und alle Komponenten der Feuerwaffe an einem sicheren Ort, fern von Kindern und
unbefugten Benutzern.
Überprüfe regelmäßig den Lauf auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung vor der Nutzung.
Befolge alle Herstelleranweisungen zur Installation und Nutzung, um potenzielle Gefahren zu vermeiden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Augen und Gehörschutz, beim Gebrauch von
Feuerwaffen.
Stelle sicher, dass der Lauf mit deiner Feuerwaffe kompatibel ist, bevor du ihn installierst.
Überschreite nicht die empfohlenen Munitionsspezifikationen. Verwende nur .223 Wylde, .223 Remington und
5.56 NATO Patronen.
Vermeide die Verwendung von beschädigter oder abgenutzter Munition, da dies zu Fehlzündungen oder
anderen gefährlichen Situationen führen kann.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und sorge für eine sichere Schießumgebung.
Richte die Feuerwaffe niemals auf etwas, das du nicht treffen möchtest.
Wenn ein Fehler auftritt, halte die Feuerwaffe in eine sichere Richtung und befolge die richtigen
Entsperrverfahren.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen und in eine sichere Richtung gerichtet ist.
Entferne den vorhandenen Lauf gemäß den Anweisungen des Herstellers von der Feuerwaffe.
Reinige den Bereich der Laufverlängerung, um Schmutz oder alte Schmierstoffe zu entfernen.
Richte den neuen Lauf mit dem Empfänger aus und stelle sicher, dass er richtig sitzt.
Sichere den Lauf gemäß den vom Hersteller angegebenen Drehmomentvorgaben.
Installiere den Gasblock und stelle sicher, dass er korrekt über dem Gasport positioniert ist.
Befestige das Mündungsgerät (Kompensator oder Mündungsfeuerdämpfer) an den
Mündungsgewinden (1/2"28 tpi).

Nutzung:

Überprüfe vor dem Schießen, ob die Feuerwaffe mit der richtigen Munition geladen ist.
Überprüfe den Lauf vor jeder Nutzung auf Verstopfungen.
Schieße die Feuerwaffe nur in ausgewiesenen Schießbereichen und gemäß den örtlichen Gesetzen.
Reinige den Lauf nach der Nutzung und überprüfe ihn auf Anzeichen von Abnutzung oder
Beschädigung.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährlichen Abfall.
Entsorge den Lauf nicht im regulären Haushaltsmüll.
Ziehe Recyclingmöglichkeiten für Metallkomponenten in Betracht, wo dies möglich ist.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen zur Sicherheit oder weitere Unterstützung bezüglich der AR15/M16 223 Wylde Chrombeschichteten
Läufe wende dich bitte an die Kontaktdaten des Herstellers, die mit deinem Kauf bereitgestellt werden.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du dazu beitragen, eine sichere und angenehme
Erfahrung mit deinen AR15/M16 223 Wylde Chrombeschichteten Läufen zu gewährleisten. Vielen Dank für deine
Aufmerksamkeit für die Sicherheit.
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Safety Instruction Guide for AR15/M16 223 Wylde
Chrome Lined Barrels

Introduction
Thank you for choosing the AR15/M16 223 Wylde Chrome Lined Barrels from Criterion Barrels Inc. This guide
provides essential safety instructions to ensure safe and effective use of the product. Please read this guide carefully
before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure the product is used in accordance with all applicable laws and regulations.
Always handle firearms and related components with care and respect.
Keep all firearms unloaded until ready to use.
Store the barrel and all firearm components in a secure location, away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the barrel for any signs of damage or wear before use.
Follow all manufacturer instructions for installation and usage to avoid potential hazards.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate safety gear, including eye and ear protection, when using firearms.
Ensure that the barrel is compatible with your firearm before installation.
Do not exceed the recommended ammunition specifications. Use only .223 Wylde, .223 Remington, and 5.56
NATO cartridges.
Avoid using damaged or worn ammunition, as this may lead to misfires or other dangerous situations.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.
Never point the firearm at anything you do not intend to shoot.
If a malfunction occurs, keep the firearm pointed in a safe direction and follow proper clearing procedures.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the existing barrel from the firearm according to the manufacturer's instructions.
Clean the barrel extension area to remove any debris or old lubricant.
Align the new barrel with the receiver and ensure it is properly seated.
Secure the barrel using the appropriate torque specifications as outlined by the manufacturer.
Install the gas block and ensure it is correctly positioned over the gas port.
Attach the muzzle device (compensator or flash hider) to the muzzle threads (1/2"28 tpi).

Usage:

Before firing, ensure the firearm is loaded with the correct ammunition.
Always check the barrel for obstructions before each use.
Fire the firearm only in designated shooting areas and in accordance with local laws.
After use, clean the barrel and inspect for any signs of wear or damage.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations for hazardous waste.
Do not dispose of the barrel in regular household waste.
Consider recycling options for metal components where applicable.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further assistance regarding the AR15/M16 223 Wylde Chrome Lined Barrels, please refer
to the manufacturer's contact information provided with your purchase.



By following these safety instructions, you can help ensure a safe and enjoyable experience with your AR15/M16 223
Wylde Chrome Lined Barrels. Thank you for your attention to safety.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le Canne
AR15/M16 223 Wylde Rivestite in Cromo

Introduzione
Grazie per aver scelto le canne AR15/M16 223 Wylde rivestite in cromo di Criterion Barrels Inc. Questa guida
fornisce istruzioni di sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro ed efficace del prodotto. Si prega di leggere
attentamente questa guida prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato in conformità con tutte le leggi e i regolamenti applicabili.
Maneggiare sempre armi da fuoco e componenti correlati con cura e rispetto.
Tenere tutte le armi scariche fino al momento dell'uso.
Conservare la canna e tutti i componenti dell'arma in un luogo sicuro, lontano da bambini e utenti non
autorizzati.
Ispezionare regolarmente la canna per eventuali segni di danni o usura prima dell'uso.
Seguire tutte le istruzioni del produttore per l'installazione e l'uso per evitare potenziali rischi.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossare sempre l'equipaggiamento di sicurezza appropriato, inclusi occhiali e protezioni per le orecchie,
durante l'uso delle armi da fuoco.
Assicurarsi che la canna sia compatibile con la propria arma prima dell'installazione.
Non superare le specifiche di munizioni raccomandate. Utilizzare solo cartucce .223 Wylde, .223 Remington e
5.56 NATO.
Evitare di utilizzare munizioni danneggiate o usurate, poiché ciò potrebbe portare a inceppamenti o altre
situazioni pericolose.
Essere consapevoli dell'ambiente circostante e garantire un'area di tiro sicura.
Non puntare mai l'arma da fuoco verso qualcosa che non si intende colpire.
Se si verifica un malfunzionamento, mantenere l'arma puntata in una direzione sicura e seguire le procedure
corrette per la risoluzione.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurarsi che l'arma sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Rimuovere la canna esistente dall'arma seguendo le istruzioni del produttore.
Pulire l'area di estensione della canna per rimuovere eventuali detriti o vecchio lubrificante.
Allineare la nuova canna con il ricevitore e assicurarsi che sia correttamente posizionata.
Fissare la canna utilizzando le specifiche di coppia appropriate come indicato dal produttore.
Installare il blocco del gas e assicurarsi che sia correttamente posizionato sopra il portagaz.
Attaccare il dispositivo di bocca (compensatore o freno di bocca) alle filettature della bocca (1/2"28 tpi).

Uso:

Prima di sparare, assicurarsi che l'arma sia caricata con la munizione corretta.
Controllare sempre la canna per ostruzioni prima di ogni uso.
Sparare l'arma solo in aree di tiro designate e in conformità con le leggi locali.
Dopo l'uso, pulire la canna e ispezionare eventuali segni di usura o danni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali sui rifiuti pericolosi.
Non smaltire la canna nei normali rifiuti domestici.
Considerare opzioni di riciclaggio per i componenti metallici, dove applicabile.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto



Per qualsiasi domanda sulla sicurezza o ulteriore assistenza riguardo alle canne AR15/M16 223 Wylde rivestite in
cromo, si prega di fare riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite con l'acquisto.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, è possibile contribuire a garantire un'esperienza sicura e piacevole con le
canne AR15/M16 223 Wylde rivestite in cromo. Grazie per la vostra attenzione alla sicurezza.
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Säkerhetsinstruktionsguide för AR15/M16 223 Wylde
Kromade Pipor

Introduktion
Tack för att du valt AR15/M16 223 Wylde Kromade Pipor från Criterion Barrels Inc. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker och effektiv användning av produkten. Vänligen läs denna guide
noggrant innan installation och användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten används i enlighet med alla tillämpliga lagar och föreskrifter.
Hantera alltid skjutvapen och relaterade komponenter med omsorg och respekt.
Håll alltid alla skjutvapen oladdade tills de är redo att användas.
Förvara pipan och alla skjutvapenkomponenter på en säker plats, bortom räckhåll för barn och obehöriga
användare.
Inspektera regelbundet pipan för tecken på skador eller slitage innan användning.
Följ alla tillverkarens instruktioner för installation och användning för att undvika potentiella faror.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid lämplig skyddsutrustning, inklusive ögon och hörselskydd, när du använder skjutvapen.
Se till att pipan är kompatibel med ditt skjutvapen innan installation.
Överskrid inte de rekommenderade ammunitionens specifikationer. Använd endast .223 Wylde, .223
Remington och 5.56 NATO patroner.
Undvik att använda skadad eller sliten ammunition, eftersom detta kan leda till missfire eller andra farliga
situationer.
Var medveten om din omgivning och se till att det finns en säker skjutmiljö.
Rikta aldrig skjutvapnet mot något du inte avser att skjuta på.
Om en störning inträffar, håll skjutvapnet riktat i en säker riktning och följ korrekta rensningsprocedurer.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Se till att skjutvapnet är oladdat och riktat i en säker riktning.
Ta bort den befintliga pipan från skjutvapnet enligt tillverkarens instruktioner.
Rengör pipans förlängningsområde för att ta bort skräp eller gammal smörjmedel.
Justera den nya pipan med mottagaren och se till att den är korrekt placerad.
Fäst pipan med lämpliga åtdragningsspecifikationer enligt tillverkarens anvisningar.
Installera gasblocket och se till att det är korrekt placerat över gasporten.
Fäst ljuddämparen (kompensator eller bländskydd) på mynningstrådarna (1/2"28 tpi).

Användning:

Innan du skjuter, se till att skjutvapnet är laddat med rätt ammunition.
Kontrollera alltid pipan för hinder innan varje användning.
Skjut endast i avsedda skjutområden och i enlighet med lokala lagar.
Efter användning, rengör pipan och inspektera för tecken på slitage eller skador.

Avfallsinstruktioner
Kassera produkten i enlighet med lokala föreskrifter för farligt avfall.
Kassera inte pipan i vanligt hushållsavfall.
Överväg återvinningsalternativ för metallkomponenter där det är tillämpligt.

Kontaktinformation för vidare support



För eventuella säkerhetsfrågor eller ytterligare hjälp angående AR15/M16 223 Wylde Kromade Pipor, vänligen
hänvisa till tillverkarens kontaktinformation som medföljer ditt köp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du hjälpa till att säkerställa en säker och trevlig upplevelse med
dina AR15/M16 223 Wylde Kromade Pipor. Tack för din uppmärksamhet på säkerhet.
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Bezpečnostní pokyny pro AR15/M16 223 Wylde
chromované hlavně

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali AR15/M16 223 Wylde chromované hlavně od Criterion Barrels Inc. Tento průvodce
poskytuje nezbytné bezpečnostní pokyny pro zajištění bezpečného a efektivního použití produktu. Před instalací a
používáním si prosím důkladně přečtěte tento průvodce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán v souladu se všemi platnými zákony a předpisy.
Vždy zacházejte s palnými zbraněmi a souvisejícími komponenty s opatrností a respektem.
Udržujte všechny palné zbraně vyložené, dokud je nebudete používat.
Ukládejte hlaveň a všechny komponenty palné zbraně na bezpečném místě, mimo dosah dětí a
neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte hlaveň na jakékoli známky poškození nebo opotřebení před použitím.
Dodržujte všechny pokyny výrobce pro instalaci a používání, abyste se vyhnuli potenciálním nebezpečím.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Vždy používejte vhodné ochranné vybavení, včetně ochrany očí a uší, při používání palných zbraní.
Ujistěte se, že je hlaveň kompatibilní s vaší palnou zbraní před instalací.
Nepřekračujte doporučené specifikace munice. Používejte pouze .223 Wylde, .223 Remington a 5.56 NATO
náboje.
Vyhněte se použití poškozené nebo opotřebované munice, protože to může vést k selhání nebo jiným
nebezpečným situacím.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte bezpečné střelecké prostředí.
Nikdy neukazujte palnou zbraň na nic, co nemáte v úmyslu vystřelit.
Pokud dojde k poruše, držte palnou zbraň namířenou bezpečným směrem a dodržujte správné postupy pro
vyčištění.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Ujistěte se, že je palná zbraň vyložená a namířená bezpečným směrem.
Odstraňte stávající hlaveň z palné zbraně podle pokynů výrobce.
Vyčistěte oblast prodloužení hlavně, abyste odstranili jakékoli nečistoty nebo starý mazací prostředek.
Ujistěte se, že je nová hlaveň správně zarovnaná s přijímačem a správně usazena.
Zajistěte hlaveň pomocí vhodných točivých momentů, jak je uvedeno výrobcem.
Nainstalujte plynový blok a ujistěte se, že je správně umístěn nad plynovým portem.
Připevněte zařízení na ústí (kompenzátor nebo tlumič plamene) na závity ústí (1/2"28 tpi).

Použití:

Před výstřelem se ujistěte, že je palná zbraň nabitá správnou municí.
Před každým použitím vždy zkontrolujte hlaveň na překážky.
Střílejte pouze v určených střeleckých oblastech a v souladu s místními zákony.
Po použití vyčistěte hlaveň a zkontrolujte ji na jakékoli známky opotřebení nebo poškození.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte produkt v souladu s místními předpisy o nebezpečném odpadu.
Nevyhazujte hlaveň do běžného domácího odpadu.
Zvažte možnosti recyklace pro kovové komponenty, kde je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro jakékoli bezpečnostní dotazy nebo další pomoc ohledně AR15/M16 223 Wylde chromovaných hlavní se prosím
obraťte na kontaktní informace výrobce, které jsou uvedeny při vašem nákupu.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete přispět k zajištění bezpečné a příjemné zkušenosti s vašimi
AR15/M16 223 Wylde chromovanými hlavněmi. Děkujeme vám za pozornost k bezpečnosti.


